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Jésus est le chemin glorieux
Jean 10:1-11 | 2 Néphi 31:20-21
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Ce chant tongien très apprécié, écrit par un pionnier de l’Église originaire des îles Tonga, nous invite tous à entrer dans le troupeau de Dieu par 
l’intermédiaire de Jésus-Christ, qui est le chemin (voir Jean 10:7-11 ; 14:6).
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